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 บทคัดยอ

 การศึกษาครั้งนี้เปนการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อตองการศึกษาประวัติ

ความเปนมาพลวตัประชากรชาวจนียนูนานในจงัหวดัเชยีงราย โดยศกึษาจากเอกสารรวมถงึการเกบ็ขอมลู

โดยการสมัภาษณเจาะประเดน็ โดยการเลอืกหมูบาน มกีารสมัภาษณจากผูใหขอมลูหลกั ทีม่บีทบาทสาํคญั

ตอชาวจนีในหมูบาน คอืผูนาํของชมุชน ผูนาํท่ีรวมกอต้ังชมุชน อาจารย ประชากรทีอ่าศยัในหมูบานหวยผึง้ 

โดยวธิกีารสาํรวจเกบ็ขอมลูจากการทาํแบบสอบถาม รวบรวมขอมลูดวยวธิกีารสถติ ิและนาํเสนอบทความ

โดยวิธีการพรรณนา

 จากผลการวิจัยพบวา จังหวัดเชียงรายและมณฑลยูนนานของสาธารณรัฐประชาชนจีน

มีตําแหนงที่ตั้งที่ใกลเคียงกันทางภูมิศาสตร เนื่องจากภูมิประเทศของทั้งสองเปนเขตภูเขาและมีแมนํ้า

อนัอดุมสมบรูณท่ีเปนแหลงรวมกลุมชาตพินัธุท่ีหลากหลายมาต้ังแตสมยัโบราณ กอใหเกดิเสนทางเชือ่มโยง

ทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรมท่ีใกลชิดกับทางมณฑลยูนนานมาอยางยาวนาน ภาคเหนือของประเทศไทย

มภีมูหิลงัทางวฒันธรรมทีค่ลายคลงึกบัมณฑลยนูนานเปนอยางมาก โดยจังหวดัเชยีงรายเปนอกีจังหวดัหนึง่

ที่มีชาวจีนยูนนานอพยพจากผลกระทบทางการเมืองภายในประเทศเขามาพรอม ๆ กับกลุมกกมินตั๋งหรือ

ที่เราเรียกวาจีนคณะชาติ ถึงแมกลุมชาวจีนยูนนานจะไดรับผลกระทบจากกระแสโลก สภาพสังคมและ

กลุมคนชาติพันธุอื่นท่ีอาศัยอยูรวมกัน แตชาวจีนยูนนานก็ยังคงยึดถือวิถีชีวิตที่เปนอัตลักษณแบบจีน
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ยูนนานดั้งเดิมจากการเปนคนไทยเช้ือสายจีนท่ีมีความเปนไทยผสมผสานความเปนจีน และยังเห็นถึง

ความสามารถในการใชภาษาไดหลากหลาย ไมวาจะเปนภาษาไทย ภาษาจนี ภาษาเหนอื ภาษาชนเผาตาง ๆ  

โดยอาศัยอยูรวมกันเหมือนกับชื่อสถานที่ตั้งที่ชื่อวา เหมยซื่อเลอ ที่แปลวาสันติ

คําสําคัญ: หมูบานหวยผึ้ง ภาษาจีนหลานชาง ชาวจีนยูนนานในหมูบานหวยผึ้ง 

ABSTRACT

 The study is quality research, aiming to study the dynamic history of Yunnan 

people in Chiang Rai. The methods include documentation, in-depth interviewing by 

picking villages, interview primary sources that have prominent roles in their villages such 

as leaders, co-founders, professors and citizens living in Ban Huai Phueng Village. Other 

research methods include data collection, questionnaires and descriptive research. 

  The research revealed that Chiang Rai Province and Yunnan Province in China are 

located in close proximity due to their mountainous terrains and rivers that have been 

shared by the ethnic groups since the ancient period. These groups built economic and 

cultural connections which are close to Yunnan province for a long time. The northern 

parts of Thailand also have cultural backgrounds similar to Yunnan’s. Chiang Rai is the 

place that Yunnan people along with The Kuomintang, often referred to in English as the 

Nationalist Party of China immigrated to. Even though these Yunnan people were affected 

by worldwide trends, they closely upheld their traditional ways of living which were 

integrated by Sino-Thais and the conventional Chinese. This was reflected in the multi-

language usage like Thai, Chinese, Northern Thai, and local ones. They lived altogether 

like the establishment, Mei Si Luo, which means peace in Chinese

Keywords: Ban Huai Phueng Village, Lan Chang Chinese, Yunnan population by 

generation   

บทนํา

 ในปพ.ศ.2492 การเมอืงภายในประเทศจนี

ไดเกิดการแบงออกเปน 2 ฝาย คือ ฝายรัฐบาลจีน

ภายใตการนําของนายพล เจียงไคเช็ค พรรค

กกมินตั๋ง และ ฝายคอมมิวนิสตภายใตการนํา

ของเหมาเจอตง ทั้งสองฝายตางมีกําลังทหารของ

ตนเอง ทางฝายเจียงไคเช็คมีกําลังทหารสวนหนึ่ง

ที่เรียกวา กองพลหนวยที่ 93 ไดปฏิบัติการอยูใน

แถบคุณหมิง มณฑลยูนนานทางตอนใตของจีน
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ทําใหทั้งสองฝายเกิดการสู รบกันอยางดุเดือด 

สุดทายแลวฝายคอมมิวนิสตเปนฝายไดรับชัยชนะ 

สงผลใหกลุมคนฝายพรรคกกมินตั๋งเกิดการอพยพ 

โดยมบีางสวนเดนิทางไปทีป่ระเทศไตหวนั สวนกองพล

ที่ 93 ไดทําการถอยทัพไปเขตประเทศพมา และ

ถอยมาเรือ่ย ๆ  จนมาถึงเขตรอยตอของประเทศไทย

กบัประเทศพมา บรเิวณจงัหวดัเชยีงรายไดแก ดอยตงุ

ดอยแมสลอง ดอยเทิดไทย โดยมีทั้งกองกําลังทหาร

และชาวบานทีไ่มตองการอยูภายใตการปกครองของ

สาธารณรัฐประชาชนจีน ระบอบคอมมิวนิสต 

จึงติดตามมากับกองพล 93 หรือที่เรียกวากองทัพจีน

คณะชาต ิและดวยผลงานการชวยประเทศไทยสูรบ 

จึงไดรับการอนุญาตใหตั้งรกรากอยูในแถบบริเวณ

ชายแดนทางภาคเหนือของไทยจนปจจุบัน 

 จังหวัดเชียงรายเปนจังหวัดหนึ่งตั้งอยู 

ทางภาคเหนือสุดของประเทศไทย อยูตรงบริเวณ

สามเหลี่ยมทองคํา ซึ่งมีแมนํ้าโขงไหลทะลุผาน

ไปยังประเทศจีน ลาว และพมา ซึ่งเปนเสนทาง

ที่สําคัญมาก จากระยะทางทาเรือของประเทศจีน

มายังอําเภอเชียงแสนและอําเภอเชียงของ จังหวัด

เชียงราย รวมแลวเปนระยะทาง 240 กิโลเมตร 

สวนเสนทางคมนาคมทางบกจะเริ่มจากชายแดน

เชียงของ ผานแขวงหวยทราย ประเทศลาวเชื่อมไป

ยังชายแดนเมืองสิบสองปนนา มณฑลยูนนาน

 จังหวัดเชียงรายแบงเปน 18 อําเภอ ไดแก 

อาํเภอเมอืง อาํเภอแมสาย อาํเภอเชยีงแสน อาํเภอ

เชยีงของ อาํเภอแมจนัทร อาํเภอเวยีงชยั อาํเภอเทงิ 

อําเภอแมสรวย อําเภอพาน อําเภอปาแดด อําเภอ

เวียงปาเปา อําเภอพญาเม็งราย อําเภอเวียงแกน 

อําเภอขุนตาล อําเภอแมฟาหลวง อําเภอแมลาว 

อําเภอเวียงเชียงรุง และอําเภอดอยหลวง

 ในจังหวัดเชียงราย คนที่มีเชื้อสายจีน

ยูนนานไดกระจัดกระจายกันไปอาศัยอยูตามอําเภอ

แมสรวย หมูบานวาวี อําเภอแมจันทร บานหินแตก

ดอยแมสลอง อําเภอแมสาย บานตั้ม บานหวยผึ้ง 

บานถํ้า อําเภอเชียงของ และ อําเภอเมืองเชียงราย

 จะเห็นไดว าชาวจีนยูนนานสวนใหญ

ที่อพยพมาตั้งรกรากที่จังหวัดเชียงรายมักจะอาศัย

อยู ร วมกันบริเวณดอยแมสลอง ดอยเทิดไทย 

หมู บานหินแตก หมู บานวาวี หมู บานหวยผึ้ง 

และอําเภอ แมสาย ซ่ึงจังหวัดเชียงรายนับไดวา

เปนจังหวัดที่มีชาวจีนยูนนานอาศัยอยูจํานวนมาก 

โดยอาศัยปะปนอยูกับคนไทย และกลุมชาวเขา

ชาติพันธุ ตาง ๆ ทามกลางความหลากหลายทาง

เชื้อชาติ ศาสนา ทําใหสภาพของสังคมชาวจีน

มคีวามสลบัซบัซอนมากยิง่ขึน้ การอยูรวมกนัภายใต

พื้ น ที่ ใ ห ม  ก  อ ใ ห  เ กิ ด ก า ร ผ ส ม ก ล ม ก ลื น 

การแลกเปล่ียน ทางวัฒนธรรม การเป ดรับ

องค ความรู  ใหม   ๆ ตามสถานการณ โลกท่ี

เปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ทําใหเปนประเด็น

ที่น  าสนใจในการศึกษาต อความเป นตัวตน 

วัฒนธรรม ภาษาของชาวจีนยูนนานในจังหวัด

เชียงราย โดยเฉพาะอยางยิ่งคนในหมูบานหวยผ้ึง

ตั้งแตแรกเริ่มจนถึงปจจุบัน

ระเบียบวิธีวิจัย

 การศกึษาครัง้นีเ้ปนการศกึษาเชงิคณุภาพ 

(Qualitative Research) เปนการวิจัยที่ศึกษา

คนควาขอมูลจากเอกสาร หนังสือ อีกทั้งทําการ

คนหาขอมูลจริงจากเหตุการณ สภาพแวดลอม

ตามจริง มีการเก็บขอมูลจากการสํารวจ สัมภาษณ

เจาะประเด็น จากการเลือกผูสัมภาษณที่มีความรู
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ความเช่ียวชาญ เป นผู นําชุมชน และบุคคล

ท่ีนาเชือ่ถอืของชมุชน อกีท้ังผูเขียนขอความรวมมอื

จากผูนําชุมชนในการกระจายขาวสารถึงคนในชุมชน 

เพ่ือขอสัมภาษณอยางเจาะลึกกับผู นําชุมชน

คนปจจบุนัและผูกอตัง้ในอดตี เพือ่ศกึษายงัประวตัิ

ความเปนมาและสงัคมของชาวจนียนูนาน นอกจาก

สัมภาษณอยางเจาะลึก ยังทําการบันทึกเสียง

ผานการจําแนกตามลักษณะชวงอายุของบุคคล

ไดตรงตามวัตถุประสงคและครอบคลุมประเด็น

ที่ศึกษาใหมากที่สุดจากอดีตจนถึงปจจุบัน

 ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 กลุมตัวอยางในการคนควาขอมูลหลัก คือ 

ผูนําชุมชน ผูกอตั้งหมูบาน อาจารยสอนภาษาจีน

ในหมูบาน นักเรียนนักศึกษา ที่อาศัยอยูในหมู

รวมทั้งหมดจํานวน 9 คน

 เครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูล

 คําถามที่ใชในการสัมภาษณโดยไดมีการ

รางแบบสัมภาษณกอนท่ีจะทําการสัมภาษณจริง 

มีการขออนุญาตนัดหมายและขออนุญาตบันทึกเสียง

สํ าหรับข  อมู ลที่ ไ ด  ม า เกิ ดจากการลงพื้ นที่

ทําแบบสอบถามรวมกับคนในชุมชน รวมถึง

สังเกตการณจากสถานท่ีจริงท่ีเปนแหลงศูนย

รวมของคนในชุนชน เชน ตลาด รานอาหาร ราน

คา มัสยิด และโรงเรียน นอกจากขอมูลจากการ

ลงพื้นที่สํารวจและการสัมภาษณ มีการนําประเด็น

ขอมูลที่สําคัญมาทําการวิเคราะหรวมกับแนวคิด 

และทําการสรุปผลการศึกษาตามวัตถุประสงค

ที่ตั้งเปาหมายไว

 การเก็บรวบรวมขอมูล

 ขอมูลเอกสาร เปนการสํารวจคนควา

ขอมูลทางประวัติศาสตร ซึ่งเขียนโดยนักวิชาการ 

เพ่ือเปนการทําความเขาใจตอประวัติศาสตร

ของชาวจีนยูนนาน การอพยพ การกอตั้งชุมชน 

การดําเนินวิถีชีวิต ภาษาที่ใชพูด และอื่น ๆ ที่มี

ความเกี่ยวของ โดยแหลงขอมูลไดแก ขอมูล

จากการวิจัยทั้งไทยและจีน บทความวิชาการ 

หนังสือ วารสารวิทยานิพนธ เปนตน 

 ขอมูลภาคสนาม การคนควาเก็บขอมูล

ภาคสนามนั้น มีการเก็บข อมูลโดยผ านการ

สัมภาษณจากผูนําของหมูบาน ชาวบาน อาจารย

ในหมู บ าน นักเรียน นักศึกษา มีการพูดคุย

อยางเปนทางการและไมเปนทางการ การสมัภาษณ

อยางเจาะลึกมีการบันทึกขอมูลโดยการสัมภาษณ

ผานการบันทึกเสียง ทั้งขอมูลเกี่ยวกับประวัติ

ความเปนมา สังคม รวมถึงภาษาจีนทองถิ่นที่ใช

สนทนาจากกลุมยอย ๆ นอกจากนี้มีการสังเกตการณ

ท้ังในพ้ืนท่ีของชุมชน โรงเรียน รานอาหาร ตลาด 

รานคา เพือ่เขาถงึวถิชีวีติของชาวบาน สภาพแวดลอม 

ภาษาที่ใชในการพูดคุย การมีปฏิสัมพันธตอคน

ในชุมชน

 ตอนที่ 1 ขอมูลเกี่ยวกับอัตลักษณชุมชน

ชาวจีน ยูนนานในหมูบานหวยผึ้ง ดอยแมสลอง 

อําเภอแมฟาหลวง จังหวัดเชียงราย

 ประวัติความเปนมา

 จากบทสัมภาษณจาก ดํารง แซหลัว 

(16 มถินุายน 2563) ผูใหญบานหวยผ้ึง ไดใหขอมลู

ไวดังนี้ หมูบาน หวยผึ้ง ตั้งอยูตําบลแมสลองนอก 

อําเภอแมฟาหลวง จังหวัดเชียงราย อยูทางทิศ

ตะวนัตก เฉียงเหนอืติดกบัดอยเทดิไทยและรัฐฉาน 

สาธารณรฐัสหภาพพมา หางจากชายแดนพมาเพยีง 

10 กิโลเมตร ทิศตะวันตกคือหมูบานอาขาติดกับ

หมูบานหวยหมอ ทิศเหนือคือหมูบานหวยหยวก 
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ทิศใตใกลหมูบานแมสลอง มีลักษณะภูมิประเทศ

เปนภูเขาสลับที่ราบ ถนนหนทางสวนใหญเปน

เนินเขาเนื่องจากอยูบนเขาสูง มีปาไมปกคลุม และ

อยูสูงกวาระดับนํ้าทะเล 1,960 เมตร หมูบาน

สวนใหญตั้งอยู บริเวณเนินเขา ผู  ท่ีอาศัยอยู ใน

หมูบานหวยผึ้งคือเหลาผูอพยพมาจากกองพล 93 

ที่ไดอพยพไปประเทศพมา ประเทศลาว จนมาถึง

บรเิวณเขตภาคเหนอืจงัหวดัเชยีงรายของประเทศไทย

ระหวาง ป พ.ศ.2493-2499 การตั้งถิ่นฐาน

จะกระจายอยูในเขตพื้นที่ภูเขาหรือพื้นที่ราบสูง

ทางภาคเหนือ ในปจจุบันหมูบานหวยผึ้งมีจํานวน 

ชาวจีนยูนนานอาศัยอยูในหมูบานประมาณ 4,000 

กวาคน ชาวจีนยูนนานมีวัฒนธรรมดั้งเดิมในกลุม

ของตนเองเพราะมีเชื้อสายจีน ภาษาที่ใชคือภาษา

จีนยูนนาน และภาษาจีนกลาง

 จากการสํารวจโดยการใชแบบสอบถาม

กับชาวบานในหมู บานหวยผึ้ง (2563) พบวา

จากจํานวนผูอาศัยประมาณ 800 กวาหลังคาเรือน

(ขอมูลป พ.ศ.2563) โดย 79% เปนชาวจีนยูนนาน

ที่อพยพมาจากทางทิศตะวันตกเฉียงใตของมณฑล

ยูนนาน ชาวจีนยูนนานสวนใหญมีภูมิลําเนาเดิม

มาจากอาํเภอหลานชาง (Lancang Lahu Automous 

County) เปนเขตปกครองตนเองภายใตการ

ปกครองของเมืองผูเออ (Pu’er City) นอก จากนี้

ยังมีอําเภอเถิงชง (Tengchong is a county

-level city of Baoshan) เปนเขตปกครอง

ของเมืองเปาชาน อําเภอเจ้ินคาง (Zhenkang 

County) อยูภายใตการปกครองของเมืองหลินชาง

(Lin cang city) ติดกับรัฐฉานของพมาทาง

ทิศตะวันตก อําเภอจ่ิงหง (Jinghong) หรือ

ภาษาไทยเรียกวาอําเภอเชียงรุ งเปนเมืองเอก

ในเขตปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองปนนา 

เมืองเปาชาน (Baoshan city) อําเภอหลงหลิน 

(Longlin Various Nationalities Autonomous 

County) อยูในเขตปกครองตนเองภายใตเขตของ

เมืองปายเซอ (Baise city) ของมณฑลกวางสี 

อาํเภอหมอตงิ (Moding County) ในสบิสองปนนา 

เมืองกุยโจว (Guizhou Province) และไตหวัน 

(Republic of China) สวนอกี 29% นัน้ เปนบรรดา

เหลาชาวเขาเผาตาง ๆ  ทีไ่ดมกีารอพยพมาตัง้รกราก

ในหมูบาน ไดแก เผาลีซูหรือลีซอ (Lishu) เผาอาขา 

(Aka) เผาละหู (Lahu) เผาเยา(Yao) และเผาฮานี 

(Hanee) เปนตน 
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วารสารวิจัยราชภัฏพระนคร สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

ปที่ 16 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564)

 จากการสํารวจทําแบบสอบถามพบวา

ประชากรในหมูบานหวยผึ้งสวนใหญอพยพมาจาก

มณฑลยูนนาน สวนใหญอพยพเขามาในชวงที่มี

การเปลี่ยนแปลงทางการเมือง ตั้งถิ่นฐานอยู ที่

หมูบานหวยผึ้ง และดํารงชีวิตอยูในประเทศไทย

จนถึงปจจุบัน

 อตัลกัษณดานวฒันธรรมแนวคดิ ความเชือ่ 

ศาสนา 

 ชาวจนียนูนานในหมูบานหวยผึง้ แบงกลุม

ตามความเชื่อทางศาสนาได 3 กลุมใหญ ๆ ดังนี้ 

(บทสัมภาษณ ดํารง แซหลัว วันที่ 6 กรกฎาคม 

2560)

 1. หยุเจยีว คอืคาํทีใ่ชเรยีกชาวจนีทีน่บัถอื

ศาสนาอิสลาม เปนชาวจีนยูนนานมุสลิม ใหความ

สาํคญักับการเชือ่ฟงพระเจาเปนเรือ่งสาํคญัอนัดบัแรก 

มีมัสยิด เปนศูนยรวมจิตใจของชาวจีนมุสลิม

 2. จีตูเจียว คือคําที่ใชเรียกศาสนาคริสต 

คําวา จีตู หมายถึง พระเยซู ชาวจีนยูนนานที่นับถือ

ศาสนาครสิตมอียูจาํนวนนอยเมือ่เทยีบกบัศาสนาอืน่ ๆ  

ชาวจนียนูนานจตีูเจยีว จะมอีาคารเลก็ ๆ  เปนสถานที่

ทําพิธีกรรมทางศาสนาในหมูบาน 

 3. ฮัน่เจยีว เปนกลุมชาวจนียนูนาน ทีน่บัถอื

ศาสนาพุทธนิกายมหายานผสมผสานลัทธิเตา 

จัดเปนคนกลุมใหญในหมูบานจีนหวยผึ้ง จะมีศาลเจา

และในบานจะมีหิ้งบูชาบรรพบุรุษ แตถึงแมวา

ในหมู บานจะนับถือนิกายมหายาน แตก็พบวา

ในหมูบานก็มีวัดที่เปนนิกายหินยานดวยเชนกัน

 อัตลักษณดานบรรทัดฐานอาชีพและ

วิถีชีวิต

 ชาวจีนยูนนานในหมู บานหวยผึ้ง เปน

ชนกลุมนอยท่ีนับวามีคุณภาพชีวิตท่ีดี มีฐานะทาง

เศรษฐกิจดี ดังนั้นเราจึงจะเห็นความหลากหลาย

ทางการประกอบอาชีพ ซึ่งจากการสัมภาษณของ

อาจารย หยงหมิง แซจาง (บทสัมภาษณ วันที่ 

12 กรกฎาคม 2560) สามารถทราบถึงอาชีพ

ของชาวจีนยูนนานได ดังนี้

ตารางที ่ 1 การวิเคราะหภูมิลําเนาของชาวยูนนานในหมูบานหวยผึ้ง
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 1. การทาํเกษตรกรรม มกีารปลกูขาวโพด

เปนหลัก ปลูกขาว ทําไรหมุนเวียน ปลูกถั่ว ปลูก

ผลไม เปนตน 

 2. การเลี้ยงสัตว สัตวที่ชาวจีนยูนนาน

นิยมเลี้ยงไวขาย คือ หมู วัว ควาย ไก เปด และ 

ลา อีกทั้งยังเลี้ยงไวเพื่อประกอบพิธีกรรมอีกดวย

 3. การคาขาย เปนอาชีพดั้งเดิมของ

ชาวจีน ยูนนาน ชาวจีนในหมูบานนิยมเปดรานคา

ภายในหมูบาน ทาํการคาขายกบัชาวเขา ทาํกจิการ

รานอาหารมีทั้งอาหารจีน อาหารไทย แตสวนใหญ

จะพบรานอาหารจีนท่ีเปนอาหารถ่ินของชาวจีน 

ยูนนาน

 4. อาชีพดานงานบริการที่ใชความรูและ

ภาษา เนื่องดวยชาวจีนยูนนานเปนผูใฝรูการศึกษา 

ทางบานมีฐานะดีกวาชนกลุมนอยกลุมอื่น ๆ  ดังนั้น 

จึงพบวา ชาวจีนยูนนานไดรับการศึกษาที่ดีและ

การงานที่ดี เชน มัคคุเทศก อาจารย พนักงาน

บรษัิท เปนตน อีกท้ังยงัไดรบัโอกาสในการทํางานยงั

ตางประเทศอีกดวย

 อัตลักษณวัฒนธรรมการกิน

 ชาวจีนยูนนานมีวัฒนธรรมในการกิน

คลายกับหลายกลุม ไมวาจะเปนคนไทย คนจีน 

คนไทยพื้นเมือง คนไทยใหญ หรือคนพมา ดังนั้น

อาหารจงึมคีวามหลากหลายท่ีเตม็ไปดวยอัตลกัษณ

เฉพาะทีม่แีคในชาวจนียนูนาน สิง่ท่ีนยิมรบัประทาน

และสามารถพบเห็นในตลาดชาวจีนยูนนาน ไดแก 

ผักดองใสพริก บุก ขนมจีนยูนนาน ขาวฝน ขาวปุก 

ขาวซอย เปนตน การรับประทานอาหารในชีวิต

ประจําวัน ไดแก ขาวสวย เตาหู เตาหูยี้ ผักดอง 

และผักตาแหงเปนตน ชาวจีนยูนนานรู จักวิธี

การถนอมอาหารทําใหเก็บไวไดนาน วัฒนธรรม

การรับประทานอาหารอีกอยางหนึ่งของชาวจีน 

ยูนนานคือการใชตะเกียบคีบอาหารแทนการใช

ช อนสอม นอกจากนั้นการดื้มชายังเป นสิ่งที่

ชาวจีนยูนนานนิยมปฏิบัติอยู ในชีวิตประจําวัน 

นบัไดวาเปนวฒันธรรมทีเ่ปนเอกลกัษณของชาวจนี

ยนูนาน แตทัง้นีอ้าจเปนเพราะตางอาศยัอยูในพืน้ที่

เดียวกันจึงมีการเรียนรูและหยิบยืม ผสมผสานกัน

ระหว างวัฒนธรรมการกินของคนแต ละกลุ  ม

จนบางครั้งทําใหยากที่จะแยกแยะไดวาเปนอาหาร

ดั้งเดิมจากกลุมไหน 

 อัตลักษณวัฒนธรรมดานภาษา

 ลักษณะของภาษา

 1. ภาษาจีนทองถิ่น

 ชาวจีนยูนนานในหมู บานหวยผ้ึงมีการ

ใชภาษาทีห่ลากหลาย เชน ภาษาจนีกลาง ภาษาไทย

กลาง ภาษาไทยใหญ และภาษาชาวเขาเผาตาง ๆ 

เปนตน แตภาษาทีใ่ชในชวีติประจาํวนั คอื ภาษาจนี 

อิน่หนานหวาในตระกลูจนี – ทเิบต (Sino-Tibetan) 

ในกลุมภาษ าจนีแมนดารนิตะวนัตก เฉยีงใต (South 

Western Mandarin) ภาษานี้มีความใกลเคียงกับ

ภาษาจนีแมนดารนิ แตการ ออกเสยีงคาํและการใช

คําศัพทมีความแตกตางกัน กลุมชาติพันธุอื่น ๆ 

กส็ามารถพดูอิน่หนานหวาได และภาษาอิน่หนานหวา 

กลายเปนภาษากลางระหวางกลุมชาติพันธุตาง ๆ 

ชาวจีนยูนนานที่แตงงานกับกลุ มชาติพันธุ อื่น

ลูกหลานมักจะใชภาษาอิ่นหนานหวาตามบิดา 

มารดา สวนเด็กและเยาวชน จะพูดไดอยางนอย 

2 ภาษา คือภาษา อิ่นหนานหวา (เรียนจาก บิดา

หรือมารดา) และภาษาจีนกลาง (เรียนที่โรงเรียน)
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 2. ภาษาจีนกลาง

  การใชภาษาจีนกลางของชาวจีนยูนนาน

ในหมูบานหวยผึ้งในปจจุบันนั้น มีบทบาทในกลุม

ทหารจีนคณะชาติอพยพดวยการจัดการเรียน 

การสอนภาษาจีนในโรงเรียนที่จัดขึ้นโดยการ

ได รับการช วยเหลือสนับสนุนจัดตั้ งโรงเรียน

สอนภาษาจีนจากทางรัฐบาลไตหวันในชุมชน

ทหารจีนคณะชาติอพยพ ภาษาจีนนั้นเปนภาษา

ท่ีสืบเนื่องจากชนชาติที่มีอารยธรรมมายาวนาน 

ดังนั้น ภาษาจึงเป นส วนสําคัญในการเข าถึง

ความเปนอัตลักษณทางชาติพันธุท่ียิ่งใหญ ท่ีจะ

เขาใจในปรัชญาการดําเนินชีวิตของคนจีน ดังนั้น

ภาษาจีนจึงเป นสิ่งที่คู กับความเป นจีนอย าง

เหนียวแนน ชาวจีนยูนนานจึงใหความสําคัญ

กับภาษาจีนอยางยิ่ง มีการเปดสอนภาษาจีน

ในชุมชนอยางกวางขวางท้ังท่ีเปนชุมชนชาวจีน

อพยพ ทําใหคนจีนในเมืองไทยตางสงลูกหลาน

ไปเรียนภาษาจีนในชุมชนเหลานี้ ตอมาหลังจาก

สิ้นสุดสงครามเย็น ประเทศจีนไดเปลี่ยนแปลง

นโยบายเปดประเทศ ในยคุเติง้เสีย่วผงิ ความสาํคญั

ของภาษาจีนจึงทวีความสําคัญขึ้น ที่วาเปนภาษา

ในการคาขายที่สําคัญเนื่องจากชาวจีนมีประชากร

มากถึงหนึ่งพันสามรอยลานคน ทําใหชาวจีน

ยูนนานในหมูบานเห็นความสําคัญ สงลูกหลาน

ไปศึกษาภาษาจีนกลางเพื่อตอยอดการศึกษาของ

ลูกหลานชาวจีนตอไป

 3. ภาษาไทย

  ชาวจีนยูนนานในหมูบานสามารถใช

ภาษาไทยภาคกลางในการในการติดตอสื่อสาร

และคาขาย อีกทั้งการที่ชาวจีนยูนนานไดรับการ

ศึกษาจากโรงเรียน มหาวิทยาลัยของประเทศไทย 

ทาํใหชาวจนีในหมูบานใหความสาํคญัตอการศกึษา 

เยาวชนรุ นใหมจึงมีความสามารถทางภาษาได

หลากหลายมากกวาสองภาษาขึน้ไป ใชภาษาไทยกลาง

ในการเรยีนการสอน อกีปจจยัหนึง่คอืชาวจนีในหมูบาน

มกีารแตงงานกบัคนไทยทาํใหลกูหลานมกัใชภาษาไทย

เปนภาษาที่สองในการสื่อสารเชนกัน

 ปจจัยและสภาพแวดลอมของภาษา

ที่สงผลตอชาวจีนยูนนาน

 ดวยบริบทของความเปนพหุวัฒนธรรม

ของพื้นที่เชียงรายเอื้อใหภาษาของแตละชาติ

เปนอัตลักษณที่มีการผสมผสาน (Acculturation) 

มากที่สุด การที่ชาวจีนยูนนานสามารถอาศัยอยูใน

พ้ืนท่ีไดอยางดีนัน้จําเปนตองอาศยัการรับเอาภาษา

พืน้ถิน่เขามารวมดวย เพือ่ใหชาวจนียนูนานทีอ่าศยั

อยูในจงัหวดัเชยีงรายไดรบัการยอมรบัเปนพลเมอืง

เชนเดียวกับคนในทองถิ่น เกิดการผสมกลมกลืน

ของวฒันธรรมไดอยางด ีอกีทัง้การเปดรบัภาษาอืน่

เอื้อประโยชนทางการคาขาย โดยสวนมากแลว

ในครอบครวัใหการสนบัสนนุลกูหลานของตนเรยีน

ภาษาจีน ในขณะที่เติบโตทามกลางสภาพแวดลอม

ที่ตองใชภาษาไทยในชีวิตประจําวันมากขึ้น



93
Phranakhon Rajabhat Research Journal (Humanities and Social Sciences)

Vol.16 No.1 (January - June 2021)

ตารางที่ 2 การใชภาษาสําหรับการสื่อสารของคนในครอบครัวหมูบานหวยผึ้ง

การสื่อสารทั้งสองฝาย 1 2 43 5

ผูสูงอายุ
กับคนรุนหลัง

คนรุนหลัง
กับผูสูงอายุ

ระหวางคน
รุนเดียวกัน

พอแมกับลูก

ลูกกับพอแม

ระหวางปูยา

หลานชายและลูกหลาน

ปูยากับหลาน

หลานกับปูยา

ระหวางพอแม

เจาบานกับผูมาเยือน

ผูมาเยือน
ที่มีเชื้อสายจีน

กับขาราชการ
เชื้อสายจีน

กับอาจารยที่มี
เชื้อสายจีน

พอแมสามีกับลูกสะใภ

ลูกสะใภกับพอแมสามี

ระหวางพี่นอง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
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อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทย
ภาษาจีน 

อิ่นหนานหวา

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา
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 จากการคนควาสํารวจ (ขอมูลจากป

พ.ศ. 2560) เพื่อใหทราบถึงครอบครัวสวนใหญ

มีลักษณะการเลือกใชภาษาในการสื่อสารของ

ชาวบานในหมูบานเราจึงเลือกสํารวจเปนจํานวน 

5 ครอบครัวโดยสรุปไดดังนี้ 

 จากผลสํารวจการสุมสอบถามครอบครัว

ในหมูบานหวยผึง้จาํนวน 5 ครอบครวันัน้ สรปุไดเลย

วาภาษาทีช่มุชนชาวจนียนูนานในหมูบานใชมคีวาม

หลากหลาย ทั้งภาษาจีนกลาง ภาษาไทย แตภาษา

ทีใ่ชในชวีติประจาํวนัคือ ภาษาจนีอ่ินหนานหวา ซ่ึงเปน

ภาษากลางในการสื่อสารกับคนในชุมชน แมแตกับ

ชาวชาตพินัธุกใ็ชภาษาอิน่หนานหวาเปนภาษากลาง

ในการสื่อสาร สิ่งที่สําคัญที่เปนเชนนี้เนื่องจาก

สภาพแวดลอมที่บิดามารดาใชภาษาจีนอิ่นหนานหวา 

ทําใหเด็กเยาวชนจีนยูนนานเติบโตทามกลาง

สภาพสังคมที่มีชาวจีนยูนนาน ภาษาอิ่นหนานหวา

จึงเปนภาษาหลักของคนในหมูบานนั้นเอง

 แตถึงอยางไรก็ตามถาหากมีผู มาเยือน

ทีไ่มใชชาวจนียนูนาน กย็งัสามารถใชภาษาจนีกลาง

และภาษาไทยกลางในการสื่อสารไดเปนอยางดี 

 ทัศนคติที่มีตอภาษา

 1. พอแมคาดหวังใหลูก ๆ สามารถใช

ภาษาจีนกลางและภาษาไทยไดดีไปพรอม ๆ กัน 

โดยที่พวกเขาคิดวาในขณะที่เรียนภาษาไทยแลว

ก็ควรที่จะเรียนภาษาจีนใหดีดวย เพื่อการแขงขัน

ในการทํางานและตัวเลือกในการทํางานที่มากขึ้น 

จึงทําใหมีการสนับสนุนใหลูกหลานไปเรียนภาษาไทย

ทั้งในโรงเรียนรัฐบาลและเอกชน อีกทั้งผลักดัน

ใหลูกหลานไปศึกษาตอภาษาจีนกลางยังประเทศจีน

อีกดวย

 2. การอนุรักษภาษาจีนด้ังเดิม ภาษาจีน

ยูนนานก็เปนส่ิงรับรองวาคนในชุมชนหวยผ้ึง

ส วนใหญ คือคนจีนที่ สืบ เชื้ อสายจีนยูนนาน

โดยแทจริง ชาวจีนยูนนานรวมมือกันเพ่ือท่ีจะ

รักษาขนบธรรมเนียมประเพณีวิถีชีวิตที่ เป น

อัตลักษณของชาวยูนนานใหคงอยูตอไป แตการ

ท่ีตองเผชิญหนากับสถานการณและเศรษฐกิจ

ของโลกที่เปลี่ยนแปลงในปจจุบัน ทําใหชาวบาน

ตองมีการปรับตัว ดังนั้นคิดวาการเรียนภาษาไทย 

ภาษาองักฤษและภาษาจนีกลางเปนเรือ่งทีส่าํคญัมาก

ตารางที่ 2 (ตอ)

การสื่อสารทั้งสองฝาย 1 2 43 5

ระหวางคน
รุนเดียวกัน

กับผูมาเยือน
ที่มีเชื้อสายจีน

คนไมรูจัก

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา
ภาษาจีนกลาง

ภาษาไทยกลาง
ภาษาไทยใหญ

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา
ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา
ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีนกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาไทยกลาง

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

ภาษาจีน 
อิ่นหนานหวา

หมายเหตุ: ภาษาจีนอิ่นหนานหวา จัดอยูในตระกูลจีน-ทิเบต(Sino-Tibetan) ในกลุมภาษาจีนแมนดาริน ตะวันตกเฉียงใต (South Western 
 Mandarin)
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ท่ีจะตองศึกษาเพื่อคุณภาพชีวิต ถึงแมวาชาวบาน

ในชุมชนตองการอนุรักษความเปนชาวจีนยูนนาน

ที่ดั้งเดิมก็ตาม

 3. ในมุมมองของคนเชื้อสายจีนยูนนาน

ในหมู บ านหวยผึ้ง ประเทศไทยเปนประเทศ

ท่ีอุดมสมบูรณไปดวยทรัพยากรสําคัญมากมาย 

โดยเฉพาะธรรมชาติท่ีงดงามทําใหประเทศไทย

เปนเมืองแหงการทองเที่ยว จนมีนักทองเที่ยว

จากประเทศตาง ๆ  มากมายมาสมัผสักบัความงดงาม

ของประเทศไทย โดยเฉพาะทางภาคเหนือที่มี

สถานที่ทองเที่ยวมากมาย ทําใหการที่คนรุนหลัง

ในหมู บานมีความสนใจเรียนภาษาอังกฤษและ

ภาษาจีนกลางเพิ่มข้ึน ไมเพียงแตท่ีจะสามารถ

นํามาใชในการสื่อสารทั่วไป อีกทั้งยังทําใหพวกเขา

สามารถสรางอาชีพการใหบรกิารดานการทองเท่ียว

และพัฒนาอาชีพใหดีขึ้นในเวลาเดียวกันอีกดวย

 4. ภาษาจีนยูนนานในประเทศไทยจะไม

สูญหายไปตราบใดที่คนในหมูบานยังคงถายทอด

ภาษาสูลูกหลานรุนตอรุนสืบตอไป จากพอแมสูลูก

จึงทําใหลูกหลานใชภาษาจีนยูนนานจนถึงปจจุบัน

 สรุปไดวา ในเรื่องทัศนคติของคนในหมูบาน

หวยผึ้งที่มีตอภาษานั้น ถึงแมวาภาษาจีนยูนนาน

จะยังคงมีการอนุรักษใหคงอยูสืบไปชั่วลูกชั่วหลาน 

แตชาวจีนยูนนานในหมูบานก็ไมปดกั้นในเรื่องของ

การเรียนรูภาษาตาง ๆ  อกีทัง้ยงัใหการสนบัสนนุเดก็ ๆ

ไดเรียนท้ังภาษาไทย ภาษาองักฤษ และภาษาจนีกลาง

อกีดวย ลกูหลานชาวจนียนูนานเหลาน้ีไดรบัประโยชน

จากการศึกษาภาษาและสามารถเขาถึงทรัพยากร

ทางสังคมในมิติตาง ๆ  ไดดีและยังคงสามารถใชภาษา

ในการสื่อสารและสื่อความหมายเชิงคุณคาและ

วัฒนธรรมในมิติทางอุดมการณในชีวิตประจําวันได

อภิปรายผล 

 ดวยสภาพแวดลอม สภาพสังคม สงผลให

ชาวจีนในหมูบานหวยผึ้งนั้นมีการเปลี่ยนแปลง 

และการปรับตัวเพื่อกอใหเกิดการยอมรับระหวาง

กลุมคนในสังคม โดยเฉพาะกลุมสังคมอื่นที่ไมใช

ชาวจีนยูนนาน ชาวจีนยูนนานในเมืองไทยจึงมีการ

ผสมผสานหยิบยืมวัฒนธรรมของคนในทองถ่ิน

ภาคเหนอืมาผสมผสานกบัวฒันธรรมด้ังเดิมของตน

เกดิอตัลกัษณเฉพาะกลุมเปนของตนเอง เชนการพดู 

การกนิ ประเพณเีทศกาลตาง ๆ  ทีม่ทีัง้ความเปนไทย 

ความเปนจีน อาทิเชน ความสามารถในการสื่อสาร

ภาษาที่หลากหลาย เชน ภาษาไทยกลาง ภาษาจีน

กลาง ภาษาจีนยูนนาน อัตลักษณเหลานี้เปนสิ่งที่

ชาวจีนยูนนานในไทยไดสรางขึ้นเพื่อที่บงบอก

การมีตัวตนในพ้ืนท่ีของสังคมท่ีกวางข้ึนไมใช 

เพียงแคกลุมเฉพาะชาติพันธุ

 จากการท่ีไดเข าไปศึกษาทําใหเข าใจ

วิถีชีวิตของชาวจีนยูนนานมากขึ้น ทั้งในเร่ือง

การปรับตัวท่ีสามารถเขากับสภาพแวดลอมของ

ภาคเหนือประเทศไทยไดเปนอยางดี และไดเห็น

ความหลากหลายในชาติพันธุที่สามารถอยูรวมกัน

กับคนทองถิ่นในสังคมไดอยางสงบสุข เปนกลุมชน

กลุมหนึ่งที่ดํารงความเปนอัตลักษณท่ีโดดเดน 

กลายเปนกลุมชาติพันธุ ที่ทําใหจังหวัดเชียงราย 

กอเกดิสถานทีท่องเทีย่วมากมายหลายแหง กอเกดิ

เศรษฐกิจการคาที่เติบโต อีกทั้งความเปนผูฝกใฝ

การศึกษายังทําให ชาวจีนยูนนานนําความรู 

ความสามารถไปใชในการพัฒนาหมูบาน ทําให

หมูบานมีฐานะทางเศรษฐกิจที่ดี เราจึงสามารถ

เห็นการเติบโตทางเศรษฐกิจและคุณภาพชีวิต

ความเปนอยูที่ดีของคนในชุมชนได และสุดทาย
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ยังเป นการจุดประกายกอใหเกิดความเข าใจ

ในความเปนมาตั้งแตอดีตของชาวจีนยูนนานอยาง

ลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น

สรุปผลการวิจัย

 จากการศกึษาคนควาประวตัคิวามเปนมา

ของชาวจีนยูนนานในหมูบานหวยผึง้ ดอยแมสลอง 

อําเภอแมฟาหลวง จังหวัดเชียงราย พบวา ชาวจีน

ยูนนานมักจะเลือกพื้นท่ีอยูอาศัยอยูในบริเวณท่ีสูง

บนภเูขาตามชายแดนไทยพมา ชมุชนชาวจนียนูนาน

เลือกที่อาศัยอยูตามชายแดน มีการสรางบานเรือน

ที่อยู อาศัยอยางเปนระเบียบสะอาดเรียบรอย

เปนสัดสวน บานเรือนมีเอกลักษณเฉพาะชาวจีน

ยูนนานยังคงรักษาความเปนอัตลักษณท่ีเคยมีมา

ในรุนบรรพบุรุษไมวาจะเปนความเชื่อ ศาสนา 

อาหาร อาชีพและวิถีชีวิต ศิลปะและหัตถกรรม

ใหคงอยูตอไป ถึงแมวาสภาพแวดลอมจะมีผลตอ

การเปลี่ยนแปลงแตก็ไมไดสงผลตอวิถีชีวิตของ

ชาวจีนยูนนานจนถูกกลืนเขากับบริบทของความ

เปนไทยไปแทบจะหมดสิ้น แตชาวจีนยูนนาน

มีการปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอม สภาพสังคม 

และสามารถดํารงอยูในประเทศไทยไดอยางสงบสุข 

เราจึงเห็นไดวาชาวจีนยูนนานในหมูบานมีความ

สามารถท่ีหลากหลาย เชนการใชภาษาที่หลากหลาย 

ผูสูงอายุในหมูบานถึงแมจะไมสามารถใชภาษาไทยได

เพราะไมไดรับการศึกษา แตตั้งแตวัยกลางคน

จนถึงรุ นลูกหลานก็ไดรับการศึกษาท่ีดีทําใหมี

ความสามารถการใชภาษาอยางหลากหลาย ท้ังภาษา

จีนกลาง ภาษาไทย ทําใหชาวจีนยูนนานรุนหลัง

ในหมูบานมีอาชีพที่ดี คนในชุมชนมีคุณภาพชีวิต

และเศรษฐกิจในชุมชนที่ดีมาจนถึงทุกวันนี้

ขอเสนอแนะ

 การศึกษาวิ จั ย เรื่ อ งชาวจีนยูนนาน

ในหมู บานหวยผ้ึง อําเภอแมฟาหลวง จังหวัด

เชียงราย มีประเด็นที่ควรศึกษาเพิ่มเติมดังนี้

 1. ควรศึกษาการเปรียบเทียบวิถีชีวิต 

ขนบธรรมเนียมประเพณีวัฒนธรรมของชาวจีน

ยูนนานในหมู บ านห วยผ้ึงกับชาวจีนยูนนาน

ในหมูบานอื่นเพื่อจะไดเห็นถึงความแตกตางของ

ชาวจีนยูนนานแตละหมูบานมากยิ่งขึ้น

 2. ควรศึกษาแนวคิด ทัศนะคติและ

ความรูสึกของชาวจีนยนูนานทีอ่าศยัในประเทศไทย

ในปจจุบนักบัการปกหลักถ่ินฐานอยูในประเทศไทย

ทั้งคนที่ไดรับสิทธิ์เปนพลเมืองของประเทศไทย

กับคนที่ไดยังไมไดรับสิทธิในการทําบัตรประจําตัว

ประชาชน

 3. ควรศึกษาการใช ภาษาจีนยูนนาน

ทองถิ่นของชาวจีนยูนนานในหมู บ านหวยผึ้ง 

นํามาเปรียบเทียบความแตกตางกับภาษาจีนกลาง
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